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1Des Salomo. Gott, gib dein Gericht dem
König und deine Gerechtigkeit des Königs
Sohne,2daß  er  dein  Volk  richte  mit
Gerechtigkeit  und  deine  Elenden
rette.3Laß die Berge den Frieden bringen
unter  das  Volk  und  die  Hügel  die
Gerechtigkeit.4Er wird das elende Volk bei
Recht erhalten und den Armen helfen und
die  Lästerer  zermalmen.5Man  wird  dich
fürchten, solange die Sonne und der Mond
währt, von Kind zu Kindeskindern.6Er wird
herabfahren wie der Regen auf die Aue,
wie die Tropfen, die das Land feuchten.7Zu
seinen Zeiten wird erblühen der Gerechte
und  großer  Friede,  bis  daß  der  Mond
nimmer sei.8Er wird herrschen von einem
Meer bis ans andere und von dem Strom
an bis zu der Welt Enden.9Vor ihm werden
sich neigen die in der Wüste,  und seine
Feinde werden Staub lecken.10Die Könige
zu  Tharsis  und  auf  den  Inseln  werden
Geschenke  bringen;  die  Könige  aus
Reicharabien  und  Seba  werden  Gaben
zuführen.1 1Alle  Könige  werden  ihn
anbeten;  al le  Heiden  werden  ihm
dienen.12Denn er wird den Armen erretten,
der  da  schreit,  und  den  Elenden,  der
keinen  Helfer  hat.13Er  wird  gnädig  sein
den Geringen und Armen, und den Seelen
der Armen wird er  helfen.14Er wird ihre
Seele aus dem Trug und Frevel erlösen,
und ihr Blut wird teuer geachtet werden
vor ihm.15Er wird leben, und man wird ihm
von  Gold  aus  Reicharabien  geben.  Und
man wird immerdar für ihn beten; täglich
wird man ihn segnen.16Auf Erden, oben auf
den  Bergen,  wird  das  Getreide  dick
stehen;  seine  Frucht  wird  rauschen  wie
der Libanon, und sie werden grünen wie

لسُِليَمَْانَ.
كَ لابِنِْ المَْلكِِ.2يدَيِنُ ِأعَطِْ أحَْكاَمَكَ للِمَْلكِِ وبَر ، ُ1الَلهم
ً شَعبْكََ باِلعْدَلِْ ومََسَاكيِنكََ باِلحَْق.3تحَْمِلُ الجِْباَلُ سَلامَا
عبِْ، يخَُلصُ 4يقَْضِي لمَِسَاكيِنِ الش. ِعبِْ واَلآكاَمُ باِلبْر للِش
بنَـِـي البْاَئسِِــينَ ويَسَْــحَقُ الظالمَِ.5يخَْشَونْـَـكَ مَــا داَمَــتِ
مْسُ وقَدُامَ القَْمَرِ إلِىَ دوَرٍْ فدَوَرٍْ.6ينَزْلُِ مِثلَْ المَْطرَِ الش
علَىَ الجُْزَازِ ومَِثلَْ الغْيُوُثِ الذارفِةَِ علَىَ الأرَْضِ.7يشُْرقُِ
إلِـَـى أنَْ يضَْمَحِــل ِ لامَ ـْـرَةُ الس ــديقُ وكَثَ ــامِهِ الص ــي أيَ فِ
هرِْ إلِىَ القَْمَرُ.8ويَمَْلكُِ مِنَ البْحَْرِ إلِىَ البْحَْرِ ومَِنَ الن

أقَاَصِي الأرَْضِ.
ـــونَ ـــداَؤهُُ يلَحَْسُ ـــةِ وأَعَْ ي َـــلُ البْر ُـــو أهَْ ـــامَهُ تجَْث 9أمََ

رَابَ.10مُلـُـوكُ ترَْشِيــشَ واَلجَْــزَائرِِ يرُْسِــلوُنَ تقَْدمَِــةً، الت
ةً.11ويَسَْجُدُ لهَُ كلُ المُْلوُكِ، مُلوُكُ شَباَ وسََبأٍَ يقَُدمُونَ هدَيِ
ــي الفَْقِيــرَ المُْسْــتغَيِثَ َــهُ ينُج ــدُ لهَُ.12لأنَ كـُـل الأمَُــمِ تتَعَبَ
ــكيِنِ َــى المِْسْ ــقُ علَ ــنَ لهَُ.13يشُْفِ ــكيِنَ إذِْ لاَ مُعيِ واَلمِْسْ
ِ واَلخَْطفِْ واَلبْاَئسِِ ويَخَُلصُ أنَفُْسَ الفُْقَرَاءِ.14مِنَ الظلمْ
يفَْديِ أنَفُْسَهمُْ ويَكُرَْمُ دمَُهمُْ فيِ عيَنْيَهِْ.15ويَعَيِشُ ويَعُطْيِهِ

هُ يبُاَركِهُُ. مِنْ ذهَبَِ شَباَ، ويَصَُلي لأجَْلهِِ داَئمِاً، اليْوَمَْ كلُ
16تكَوُنُ حُفْنةَُ برُ فيِ الأرَْضِ فيِ رُؤوُسِ الجِْباَلِ، تتَمََايلَُ

مِثلَْ لبُنْاَنَ ثمََرَتهُاَ، ويَزُْهرُِونَ مِنَ المَْديِنةَِ مِثلَْ عشُْبِ
َمْسِ يمَْتد امَ الشُهرِْ، قدالأرَْضِ.17يكَوُنُ اسْمُهُ إلِىَ الد
اسْمُهُ، ويَتَبَاَرَكوُنَ بهِِ. كلُ أمَُمِ الأرَْضِ يطُوَبوُنهَُ.18مُباَرَكٌ
ـــائبَِ ـــانعُِ العْجََ ـــرَائيِلَ، الص ـــهُ إسِْ َ ـــهُ، إلِ ب الل ـــر ال
وحَْدهَُ.19ومَُباَرَكٌ اسْمُ مَجْدهِِ إلِىَ الدهرِْ ولَتْمَْتلَئِِ الأرَْضُ

هاَ مِنْ مَجْدهِِ. آمِينَ ثمُ آمِينَ. كلُ
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das  Gras  auf  Erden.17Sein  Name  wird
ewiglich bleiben; solange die Sonne währt,
wird  sein  Name  auf  die  Nachkommen
reichen, und sie werden durch denselben
gesegnet  sein;  alle  Heiden  werden  ihn
preisen.18Gelobet sei Gott der HERR, der
Gott  Israels,  der allein Wunder tut;19und
gelobet sei sein herrlicher Name ewiglich;
und alle  Lande müssen seiner  Ehre voll
werden! Amen, amen.20Ein Ende haben die
Gebete Davids, des Sohnes Isais.


